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Joachim Gauck szövetségi elnök beszéde 

a Bajor Szabadállam a müncheni gyilkosságsorozat 

áldozatainak emlékére rendezett  

központi gyászünnepségén  

2016. július 31-én München-ben 

Tisztelt Gyászolók! 

Itt állok Önök előtt természetesen mint szövetségi elnök, de mint 

Joachim Gauck is, az Önök polgártársa, embertársa, és szomorú 

vagyok, mint Önök is. Semmi sem csillapíthatja a fájdalmunkat, 

amikor egy szerettünket hirtelen elragadja a halál. Semmi és senki 

sem tudja meg nem történtté tenni az ilyen veszteséget. Senki sem 

tudja az űrt betölteni, senki sem tudja a friss sebet begyógyítani.  

De ha érezzük azt, hogy az ilyen pillanatokban létezik egy 

közösség, együttérző emberek, akik meghallgatnak minket, mellettünk 

állnak: ez segíthet túljutni a következő órán, a következő napon. És 

ezért gyűltünk most itt össze. Szeretném Önöket, a megölt személyek 

családjait, barátait biztosítani arról, hogy a gyászukban nincsenek 

egyedül. Nem csak számtalan polgár gyászol Önökkel együtt, hanem 

itt vannak a legmagasabb rangú állami vezetők is, akik ki akarják 

fejezni Önök felé ezt, hogy Önök nincsenek a gyászukban egyedül. 

Közel akarnak lenni Önökhöz. Közel akarunk lenni Önökhöz.  

Kilenc ártatlan ember már nem él, azért, mert egy tizedik úgy 

döntött, hogy elveszi az életüket. Így ezek az emberek most egyik 

pillanatról a másikra hiányoznak nekünk: hiányoznak a reggelihez 

megterített asztalnál, az iskolapadból, a szomszéd házból:  

ARMELA hiányzik nekünk. 

CAN hiányzik nekünk. 

CHOUSEIN hiányzik nekünk. 

DIJAMANT hiányzik nekünk. 

GIULIANO hiányzik nekünk. 

JANOS hiányzik nekünk. 
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SABINE hiányzik nekünk. 

SELCUK hiányzik nekünk.  

SEVDA hiányzik nekünk. 

A környezetükben, a családjukban semmi sem ugyanolyan már, 

mint amilyen volt.  

És ugyanez érvényes arra a 35 emberre is, akik megsebesültek. 

Ők is magukon, magukban fogják hordozni ennek a július 22-i 

merényletnek a következményeit - testileg és lelkileg. 

A tettes végül maga ellen fordította a fegyverét. Ő a tizedik 

halott. Így már soha sem fogjuk megtudni, hogy valójában mi 

ösztönözte őt erre az embertelen cselekedetre, mi volt a motivációja. 

Az ilyen pillanatokban megdöbbenten állunk az emberi gyarlóság 

mélységei előtt. Újból megijedünk attól, hogy mit tud tenni egyik 

ember a másikkal. És nem csak valahol távol tőlünk, hanem itt, nálunk 

is, a saját városunkban, a megszokott környezetünkben – ilyesztően 

közel hozzánk. Az ilyen tettek bénítólag hatnak ránk. Eljutunk annak a 

határára, amit még el tudunk viselni. 

Bárki is gondolná azt, hogy a személye, az életének értelme 

jelentőségteljesebbé válna azáltal, hogy lehetőleg minél több embert, 

magát felmagasztalva, önkényesen legyilkol, egy valamit tudnia kell: 

ebbe az őrületbe nem fogjuk követni őt. Soha. 

Amit azonban át kell gondolnunk, méghozzá újból át kell 

gondolnunk, az az, hogy milyen okokból kifolyólag válik valaki olyan 

emberré, mint a müncheni gyilkos. És ahogy ezt vizsgáljuk, olyan fiatal 

férfiakra bukkanunk, akiket a környezetük megalázott, kiközösített, 

vagy elutasított. Akik gyakran a számítógépük képernyője előtt ülve 

olyan példaképek után kutatnak, akik könyörtelenül bosszút álltak 

környezetükön, majd a média tudósításai révén szomorú hírnévre 

tettek szert. Így egy olyan valósággal szembesülünk, amely különböző 

módokon rettent meg bennünket. Felmerül az érintettekben, a 

barátokban, a családban, az orvosokban, sőt, tulajdonképen az egész 

társadalomban újból a felelősség kérdése is. Persze nem szabad túl 

gyors következtetéseket levonni: Nem lesz mindenkiből bűnöző, aki 

személyiségzavarban szenved, ugyanakkor nem mentesül a személyes 

felelősség alól az a bűnöző, aki személyiségzavarban szenved. Egy 

dolog biztos: az ilyen emberek a tetteiket legtöbbször hosszú időn 

keresztül és pontosan megtervezik. Vannak előjelei az ilyen 

fejleményeknek – oda lehet és oda kell figyelnünk ezekre. Nem 

hagyhatjuk magukra aztán az ilyen embereket, különösen ha 

fiatalokról van szó és nem engedhetjük meg, hogy veszélyes módon a 

társadalom peremére sodródjanak.  

Bármennyi borzalmat, gyászt és nyitott kérdést okozott is ez a 

július 22-e, ez a nap azt is megmutatta, hogy mi minden jóra képesek 
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az emberek a legjobb pillanataikban. Éppen amikor 

szerencsétlenségek, katasztrófák és bűncselekmények történnek, 

akkor mutatja meg az ember leginkább a szép, az igazi emberi arcát 

is. Egy bő héttel ezelőtt egy embernek a bűncselekménye a számtalan 

sok ember szolidaritásával állt szemben. A müncheniek arra, ami 

félelmet és rettegést akart okozni nekik, úgy válaszoltak, hogy 

megnyitották az otthonaik ajtaját és segítséget nyújtottak a 

rászorulóknak. Ez nagyon megindított engem, ahogyan a világ minden 

tájáról érkezett részvétnyilvánítás is. A sokak által jelentett 

közösségben, amely békés együttélésre vágyik, itt találhatjuk meg 

újból azt a bizalmat, amelyre pont most olyan nagy szükségünk van.  

Tisztelt Gyászolók! 

Az újabb és újabb erőszakos cselekedetek sorozata, amelyet 

ezekben a években átélünk, hirtelen ilyen közel hozzánk és ilyen 

gyakorisággal, látszólag vég nélkül, elképeszt bennünet. Nagyon jól 

megértem, hogy miért mondják most olyan sokan, hogy 

elbizonytalanodtak. Hogy miért teszik fel maguknak olyan sokan a 

kérdést, hogy lehet-e még ilyenkor koncertterembe, vásárlóközpontba, 

templomba menni.  

Már nem is vagyunk képesek arra, hogy megkülönböztessük az 

egyik bűncselekményt a másiktól. Már nehéz különbséget tennünk, 

hogy egy rémtettet egy vallás, vagy ideológia nevében követtek el, 

fanatizmusból, nacionalismusból, vagy rasszizmusból. És mégis az 

ember ösztönösen azt keresi, hogy mi volt az értelme és mi volt a 

mozgatórugója egy-egy cselekedetnek. És most egymáshoz hasonló, 

ám nem feltétlenül egymással összefüggő eseményeket látunk. Pedig 

különbséget kell tennünk a kettő között, bármennnyire is nehezünkre 

esik, és néha be kell látnunk, hogy tanácstalanok vagyunk. Mert ahogy 

próbáljuk megérteni az eseményeket és jobban megvizsgáljuk a 

dolgokat, az értelmetlenség és a destruktivitás szakadékai tárulnak fel 

előttünk. Amikor ilyen dolgok történnek körülöttünk, akkor megrendül 

bennünk, vagy némelyekben teljesen összetörik az emberbe és az 

isteni rendbe vetett hit.  

 Amennyiben létezik egy közös vonás az ámokfutók és a 

merénylők között, akkor talán az, hogy mindegyik meg akar fosztani 

bennünket a biztonság és a normális élet érzésétől. Az ámokfutó a 

tetteivel bosszút akar állni a társadalmon, amelyben mellőzve és 

hátrányosan megkülönböztetve érzi magát. A terrorista pedig rettegést 

akar szítani. Hogy féltsük az életünket, a mindennapjainkat, a 

jogainkat. A terrorista lenézi azoknak a szabadságát, akik jogszerűen 

és demokratikusan szeretnek élni. De azoknak, akik a lakóhelyeinket a 

félelem és rettegés helyeivé akarják tenni, a merénylőknek, az 

ámokfutóknak és a terroristáknak ezt az egyet biztosan nem fogjuk 

megadni: hogy alárendeljük magunkat nekik. Nem fognak tudni 

rákényszeríteni bennünket arra, hogy mi is úgy gyűlöljünk, mint ahogy 
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ők gyűlölnek. És nem fognak tudni bennünket az állandó rettegés 

fogságában tartani. Azok maradunk, akik vagyunk: egy emberséges, 

egy együttérző társadalom. 

És egy olyan társadalom, amely szembenéz a veszélyekkel. Ezt 

láthattuk itt Münchenben is, amikor a rendőrök helyesen reagáltak a 

szélsőséges veszélyhelyzetre, amikor minden egyes járőr, aki akár 

csak véletlenszerűen is részesévé vált a bevetésnek, vagy a különleges 

egységek tagjai, mind tették azt, amit tenniük kellett. Hálás köszönetet 

mondok ezért a biztonsági szerveknek! Münchenben bebizonyosodott, 

hogy a rendőrség bevetésre kész, az állam, az államunk 

cselekvőképes. Ennek így kell lennie és így is kell maradnia, mivel 

mindannyian tudjuk, hogy a minket fenyegető veszélyek még nem 

múltak el. Az illetékes politikusok, ők tudják ezt és ezért növelik a 

ráfordításokat a biztonságunk érdekében. 

Tökéletes védelem persze nem létezik, különösen nem az olyan 

magányos elkövetőkkel szemben, akiknek nincs más céljuk, mint hogy 

gyilkoljanak, vagy ártsanak más embereknek. Teljes biztonságot 

egyetlen állam sem tud biztosítani, főleg nem, ha az az állam 

demokratikus berendezkedésű. Tehát kedves polgárok, mindent 

megkövetelhettek a politikusaitoktól, amire ők csak képesek, de azt 

soha sem szabad követelnetek tőlük, hogy mindenre képesek 

legyenek. Ilyen állam nem létezik sehol a földön. És sehol sem 

léteznek olyan politikusok, akik ilyen garanciákat tudnának adni. Amire 

viszont együtt képesek vagyunk és újból meg kell erősítenünk, az az, 

hogy szövetséget kössenek egymással az állami szervek és az aktív 

polgári társadalom. Ez lehet a legjobb garanciája annak, hogy a 

merénylők cinikus számításai nem fognak valóra válni. Egy ilyen 

szövetségben rejlik a veszély idején a nyílt társadalmak ereje. 

Kedves Családtagok! 

A fájdalom csak lassan múlik és a gyásznak is hosszú időre van 

szüksége. Időbe fog telni, amíg újból úgy érzik, hogy van iránya és 

értelme az életüknek. Ezt az utat mi – az Önök szomszédai és barátai, 

honfitársai és embertársai - nem tudjuk lerövidíteni, de szeretnénk 

legalább is Önökkel lenni, elkísérni Önöket ezen az úton, Önöknek 

vigaszt és amiben csak tudunk, támogatást nyújtani.  

Minden gyász és együttérzés mellett hadd kérjem meg az 

áldozatok családjait valamire: Engedjék meg, hogy közösségben 

legyünk egymással. Engedjék meg, hogy egymásért kiálljunk. Mint 

olyan közösség, amely az elhúnytaknak helyet ad az emlékeinkben, az 

élőknek pedig békét kínál. 


